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Identifikační údaje stavby 

 

Název projektu:   „Optimalizace traťového úseku  

    Děčín východ (mimo) – Děčín - Prostřední Žleb (mimo)“ 

Stupeň dokumentace:  Přípravná dokumentace (PD) a záměr projektu (ZP) 

Objednatel:   Správa železniční dopravní cesty, státní organizace 

    Praha 1, Nové Město, Dlážděná 1003/7, PSČ 110 00 

Zhotovitel:   Sudop Praha a.s., Praha 3, Žižkov, Olšanská 2643/1a, PSČ 130 80 

Odpovědný projektant:  ing. Martin Vlasák 

Charakteristika a účel stavby: Liniová stavba, železniční tunel 

Místo stavby:   Děčín 

Část dokumentace:  E.1.7. Tunely 

Odpovědný projektant SO: ing. Michal Gramblička 

Trať:    Kolín – Všetaty - Děčín 

Traťový úsek:   Děčín východ dolní nádraží (mimo) – Děčín – Prostřední Žleb (mimo) 

Stávající staničení (ev. km): 458,165 – 458,560 

Průjezdný průřez:  vozidla GC 

 

1 Podklady 
• zvláštní technické podmínky, záměr projektu a přípravná dokumentace stavby 04/2016 
• studie proveditelnosti „Optimalizace trati Kolín – Všetaty – Děčín‘‘ 
• geotechnický průzkum 
• související zákony, předpisy, vyhlášky, normy a vzorové listy 
• fotogrammetrie 2005 
• situace 

Ostatní podklady: 
• místní šetření a rekognoskace terénu v 10/2016-11/2016 
• archivní dokumentace správce objektu 
• evidenční list správce objektu 
• fotodokumentace 
• výstupy z porad k projektové dokumentaci 

Dotčené normy a předpisy: 
• soustava platných materiálových a návrhových norem ČSN, ČSN EN, ČSN ENV včetně změn 
• soustava norem TNŽ 
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2 Základní údaje o objektu – popis stávajícího stavu 
Souhrnné informace: 
Děčínský tunel byl vybudován jako dvoukolejný v roce 1874. Světlost tunelu byla 8,2 x 5,8 [m]. 

Směrově byl tunel řešen ve dvou protisměrných obloucích o poloměrech R = 287 a R = 277 [m] 
s mezipřímým úsekem cca 74,0 [m]. Tunel dle archivních podkladů byl v celé své délce v opěří vyzděn 
z pískovcových kvádrů, mimo pasy č. 14 a č. 15, kde jsou opěry vpravo dráhy na výšku cca 1,5 m vyzděny 
z cihel. Zdivo kleneb v pasech číslo   P1 – 18, 22, 27 – P2 bylo vyzděno z pískovcových kvádrů, klenby 
pasů č. 19 – 21, 24, a 26 jsou zhotoveny z cihel. Pas č. 23 má cihelnou klenbu jen z 20% celkové plochy 
klenby. Dále z archivních záznamů vyplývá, že v tunelu od staničení 458,164 do km 458,320, tj. na cca 116 
m byla vybudována spodní klenba tunelu tl. cca 0,7 m a ve zbývajících  40 m spodní klenba o tl. cca 0,5 m. 
Z hlediska tohoto předpokladu byly v tunelu provedeny dvě kopané sondy 12/2016, které potvrdily 
přítomnost spodní klenby. Kopané sondy byly umístěny v pase č. 3 a č. 19 (viz. pasportizace tunelu). 
Děčínský tunel prošel v roku 1983 generální opravou, při které bylo rekonstruováno ostění tunelu. 

Stav pískovcové obezdívky tvořící tunelové ostění byl v současné době následující. Od portálového 
pasu P1 – 27 jsou pískovcové kvádry překryty vrstvou ( tl. cca 0,1 m ) sanační omítky po celém obvodu 
tunelu. V pase č. 28 – 36 byla zaznamenána sanační omítka v prostorách klenby tunelu přecházející do 
části opěří, kde je ukončena. Od tunelového pasu č. 37 – 47 byla zachována stávající kamenná obezdívka 
bez sanačních opatření. Dále v pase č. 49 – P2 byla opět zaznamenána sanační omítka v celém obvodu 
tunelu. Výklenky jsou umístěny v pasech č. 8, 12, 18 (po levé straně), 23(vpravo), 29(vlevo), 32 (vpravo), 
36 (vlevo), 39(vpravo), 43(vlevo), 46(vpravo). 

Dle vyhodnocené fotogrammetrie z roku 2005 je prostorová průchodnost na profil UIC GC 
s elektrizačním nástavcem v Děčínském tunelu nevyhovující,  elektrifikovaná železniční trať je 
provozována s minimalizovanou obálkou TV dle čl. 6.32 ČSN 34 1530 – Drážní zařízení, Elektrická trakční 
vedení železničních drah. 

3 Geologické a hydrogeologické poměry 
Vzhledem k charakteru projekčního úkolu i navrženého sanačního opatření Děčínského tunelu, kdy se 

uvažuje pouze sanace stávající obezdívky, nebyl proveden geologický ani hydrogeologický průzkum 
v zájmové lokalitě Stoličné hory. 

Dle dostupných informací byl tunel v jižní části ražen ve žlutých jílech a jílovitých píscích, 
přecházejících směrem k základové spáře v šedé jílovce. V severní části je masív tvořen opukou a 
pískovcem. Hydrogeologické poměry jsou podrobně shrnuty v Souhrnné Zprávě. 

4 Popis sanačních prací 
Rekonstrukce Děčínského tunelu spočívá v odstranění příčin prosakující podzemní vody skrz 

pískovcové ostění. Z pasportizace Děčínského tunelu vyplývá rozsah postižených míst, ve kterých buď 
docházelo či stále dochází k transportu podzemní vody. Převážně se jedná o pracovní spáry mezi 
jednotlivými pasy. Předmětem přípravné dokumentace je návrh sanace stávajícího ostění tunelu 
hloubkovým spárováním porušené malty v ostění, výměna zvětralých či jinak degradovaných pískovcových 
kvádrů nebo cihel a celková rekonstrukce odvodňovacího systému, spočívající v odvádění hromadící se 
podzemní vody za rubem tunelového ostění. 

Z hlediska rozsahu stávajícího torkretu cca 80 % plochy (sanační omítka na tunelovém ostění) bylo 
přistoupeno k jeho využití při rekonstrukci Děčínského tunelu. Aby původní torkret mohl převzít řádnou 
funkci podkladní vrstvy, na kterou se následně aplikuje stříkaná hydroizolace a její ochranná vrstva, je 
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nutné prokázat jeho mechanické vlastnosti. V dalším stupni projektové dokumentace nebo při realizaci 
dopravní stavby, považujeme za nezbytné provedení odtrhových zkoušek na stávajícím torkretu. Plochy 
podkladní vrstvy (torkretu), které neprokážou dostatečné mechanické vlastnosti, bude nutné sanovat 
nebo nahradit. Pro zvýšení životnosti navržené koncepce sanace, lze doporučit provedení rastru kotevních 
terčů, které stabilizují stávající podkladní vrstvu k pískovcovému zdivu. 

Využití stávajícího torkretu přispěje ke snížení degradace pískovcových kvádrů, které by mohlo nastat 
přímou aplikací stříkané hydroizolace na líc zdiva. Stříkaná hydroizolace vytvoří nepropustnou vrstvu, 
která zamezí transport prosakující vody, čímž se zvyšuje vlhkost zdiva a postupně dochází k jeho 
zvětrávání. 

5 Popis jednotlivých technologií 
Čištění zdiva tlakovou vodou 
Před jakýmkoli druhem stavební činnosti na kamenné obezdívce tunelu, bude nejdříve provedeno 

tlakové čištění, které rozhodne o následné úrovni sanace tunelového ostění. Otryskání se provede proudem 
vody z vysokotlakého čerpadla o předpokládaném tlaku 150 – 300 bar, případně lze použít abrazivní vodní 
medium. 

Výměna zvětralých nebo porušených částí ostění tunelu, kvádrů / cihel (injektování) 
Po očištění povrchu ostění omytím vysokotlakým vodním paprskem, budou nosné konstrukce 

tunelového ostění a portálů podrobně přezkoumány, z ostění bude demontovány všechny prvky, vyzděny 
nebo proinjektovány a zaslepeny volné otvory, budou odstraněny také volné nebo porušené částí kamenných 
kvádrů / cihel a nebo stříkaného betonu. V tunelu bude provedena plošná chemická injektáž ostění v místech 
viditelných trhlin, průsaků vody včetně historických doložených ploch průsaků a zavodnění. Pro chemickou 
injektáž bude použita dvoukomponentní  polyuretanová pryskyřice a injektáž bude realizována pomocí 
obturátorů, které budou po dokončení prací demontovány. V místech, které není možné utěsnit injektáží, 
bude osazeny svodnice typu Omega, které budou také svedeny do kanalizace. Uvolněné, ale zdravé kamenné 
kvádre budou před další sanaci vyklínovány nebo přikotveny, při navrtávání kotev můžou být za ostěním 
lokálně zjištěny volné dutiny a proto bude délka kotev zvolena tak, aby byl kořen vetknut vždy do zdravého 
masivu min. v dl. 0,50 m, s následným proinjektováním.  

Hloubkové mechanické spárování 
Tato činnost probíhá ve dvou fázích - vysekání a vyčištění spár, vlastní spárování. 
Spárování je nejjednodušší metoda používaná ke zpevňování líce zdiva. V oblasti největších průniků 

podzemní vody do tunelu a v bezprostředním okolí svodnic je nutné technologií hloubkového spárování 
provést důkladné utěsnění narušených spár kamenného ostění tak, aby se voda vytékající za rubem ostění 
v max. míře usměrnila do odvodňovacího zařízení. Technologií hloubkového spárování se zpevní také 
oblasti, ve kterých  je  pojivo  kamenných  kvádrů  již  rozloženo.  Rozrušená  malta  ve  zdivu  se  musí 
odstranit ze spár na hloubku asi 4 až 5 cm od povrchu, při hloubkovém spárování až do 30 cm. Vyčištěné 
spáry ve zdivu se pak vyplňují plastickou cementovou nebo nastavovanou maltou, aby se obnovilo spojení 
kamenů. Malta se do spár nanáší ručně, při hloubkovém spárování  spárovací  pistolí. Pro sanace objektů 
je třeba, aby   se pevnost malty   v tlaku rovnala minimálně 50% krychelné pevnosti kamene použitého pro 
zdivo. Při práci je nutné důsledně dbát na vyčištění a navlhčení spár a trhlin ve zdivu. Při spárování 
vlhkého zdiva se spáry vyplňují zásadně od míst suchých k místům mokrým. Při zpevňování plošně 
uvolněného zdiva v líci objektu spárováním musí být kameny nejprve uklínovány a pak postupovat od 
spodu nahoru. 
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Svodnice, hydroizolace a odvodňovací systém tunelu 
Odvodňovací systém tvoří  svodnice napojené na odvodňovací vrty min. dl. 1,50 m, provedených za rub 

stávajícího ostění až do hloubky horninového masivu. V místech všech příčných pracovních spár klenby (na 
rozhraní tunelových pasů) a v místech nejvíce zamokřených budou zřízeny drenážní svodnice Alpha, v celém 
profilu tunelu pomocí dvou řezů do hl. 140 -150 mm, šířky 100 mm, zdivo uvnitř drážky bude vybouráno, 
drážka vyčištěna, ve vzdálenostech cca 1,50 m budou provedeny radiální odvodňovací vrty, kterých ústí bude 
v místě rubové zakládky kamenného ostění osazeno svodnou trubkou, do svodnice bude osazen U profil s 
miralonovým provazcem, který v případě namrzání vody umožní rozpínání ledu a zabrání poškození takto 
vytvořené svodnice, provazec prochází až přes napojení s troubou odvodnění 

 

obr. 1 Svodnice typu Alpha   

 
obr. 2 Svodnice typu Omega 

.  
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Stříkaná hydroizolace 
Zapuštěné drážky budou utěsněny silikonovým tmelem, tepelnou izolací z polystyrénu min. tl. 30 mm, 

překryty betonovou plombou a stříkanou hydro izolací, min. tloušťky 3 mm a šířky do 1,0 m od osy svodnice 
na obě strany.  Izolace bude překryta ochrannou vrstvou min. tl. 30 mm stříkaného betonu SB 20/25 
vyztuženého KARI sítí 150 x 150 x 6,0 mm. Krytí ocelových sítí bude dodrženo distančníky. Ve vrchlíku klenby 
bude hydroizolace provedena na celou délku tunelu v ose nové polohy koleje v šířce 4,85 m. Ta bude také 
překryta vrstvou vyztuženého stříkaného betonu tl. 50 ( v případě nutnosti 100 ) mm.  

Koncepce sanace v rozsahu od tunelového pasu P1 – 36, 48 – P2 (á 315,5 m) spočívá ve využití 
stávajícího torkretu jako podkladní vrstvu pro přímou aplikaci stříkané hydroizolace tl. 3 až 5 mm. Tento 
předpoklad platí pouze za splnění mechanických vlastností podkladní vrstvy, ověření mechanických vlastností 
stávajícího torkretu s využitím jako podkladu pro stříkanou izolaci bude ověřeno nejpozději v dalším 
projektovém stupni ! 

Nové trubní odvodnění a návrh řešení obnovy střední tunelové stoky 
V patě opěr budou po obou stranách osazeny tunelové stoky s dvojitě korugovanou  vnější a hladkou 

vnitřní stěnou trubky z vysokohustotního  polyetylénu  profilu DN300 mm. Potrubí musí ve shodě s TKP 
umožnit tlakové čištění trub. Jejich výšková poloha je totožná s vedením železniční tratě. Ve vzdálenostech 
max. 50,0 m jsou umístěny revizní šachty s poklopem.  

V tunelovém pasu  č.7 napravo od železniční tratě, cca 52 m od vjezdového portálu je vývod odvodnění 
silnice nad tunelem – trvalá vodoteč. Tímto otvorem  nepřetržitě protéká voda, která je na povrchu jímána do 
skruže. Odvodnění tunelu je v této části řešeno tak, že odvodňovací trubky jsou vyvedeny před vjezdový 
portál a přes svodné potrubí do Loubského tunelu a dále do Labe a také z tohoto důvodu je nutné 
rekonstruovat rubovou izolaci celého pasu vjezdového portálu Loubského tunelu, viz SO 91-25-02.  

Po odtěžení kolejového lože v tunelu bude také odhalena  stávající  odvodňovací stoka. Vzhledem k její 
výraznému poškození v převažující délce tunelu bude odstraněna, vzniklá rýha bude vyplněna odvodňovací 
trubkou DN300 a zásypem.  

Všechna vedení podzemní vody budou na výjezdovém portálu svedena do stávajícího propustku, pro 
řešení odvodnění tunelu, které jsou obsahem SO 91-25-01 a 02, viz příl.č. 02 Celková situace tunelu. 

Ochranná vrstva tunelového ostění ze stříkaného betonu 
Vrstva stříkaného betonu (SB 20) slouží jako ochranná vrstva ostění z kamenných kvádrů a také nové 

vrstvy stříkané hydroizolace. Proto lze provést  tuto vrstvu v tl. cca 50 – 100 mm s jednou výztužnou sítí. 
Výztužná síť o ø 6 mm s oky 100/100 mm se připevní na kotvičky z betonářské výztuže ø 6 mm. Kotvičky se 
osadí před základním nástřikem do vrtů cca 100 – 150 mm hlubokých a následně se vyplní rychle tuhnoucí 
maltou. Základní nástřik (SB) se provede na očištěný povrch. Dokonalejší spojení (SB) se stávající obezdívkou 
lze zajistit proškrábnutím spár na hloubku cca 30 mm, které se následně vyplní. Na 1 m2 nástřiku se osadí 3 –
 4 kotvičky. Rozsah této sanace platí pro tunelový pas č. 37 – 47 v kalotě tunelu. Celková délka předpokládané 
sanace činí cca 80 m. 

Přístupové schodiště na výjezdovém portálu a zábradlí s protidotykovou úpravou 
Pro potřeby přístupu jednotek integrovaného záchranného systému a hasičů při nehodě nebo požáru 

v tunelu bude na výjezdovém portálu vybudováno 3,0 m široké schodiště v délce 25,70 m (situačně 23,7 m s  
výškou 10,0 m). Na straně do údolí bude opatřeno typovým ocelovým zábradlím s protidotykovou úpravou. 
Zábradlí s protidotykovou úpravou bude doplněno také na vjezdovém portálu.  
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Bezpečnostní značení 
Návrhem řešení je značení únikových cest v tunelu, za předpokladu jednokolejného provozu. Základním 

předpokladem značení je umožnit bezpečnou evakuaci osob z prostoru tunelu v případě vzniku požáru a to 
na volné prostranství nebo do jiných požárem neohrožených prostorů. Pro pohyb osob unikajících z vagónů 
lze využít po zastavení vlakové soupravy v tunelu únikové cesty vpravo železniční tratě, tj. uvnitř oblouku. 
Unikající osoby se mohou pohybovat oběma směry ven z tunelu. 

Značení únikových cest 
Směry úniku v tunelech budou zřetelně označeny v souladu se stavebním zákonem. Směr úniku bude 

označen po obou stranách tunelu. Vedle směru úniku bude vyznačena také vzdálenost v metrech k místům 
opuštění prostoru tunelu, text bude v barvě černé. Značky budou provedeny v barvě zelené, odstín 5400 se 
zelenými nápisy, nástřikem na povrch stěny tunelu. Šipky budou provedeny z luminiscenční barvy. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Velikost značek 
Velikost značek vychází ze vztahu mezi největší vzdálenosti, ze které je značka rozlišitelná. V řešeném 

případě tunelů byly značky rozmístěny tak, aby byly viditelné ihned po vystoupení osob z vagónu. Při délce 
vagónu 26,4 m musí být značka rozlišitelná ze vzdálenosti 15 m. Při této vzdálenosti musí plocha značky 
dosahovat nejméně 0,1125 m2. Této ploše odpovídá základní velikost značky 370 x 370 mm. Značka bude 
doplněna o popisnou část 520 x 370 mm. 

Typ značek 
Tunel je vybaven následujícími značkami se symboly a textem: 
Šipky směr vlevo/vpravo, doplněné o vzdálenost k ústí / portálu tunelu. 
  Umístění značek vychází z rozměrů tunelu. Značky jsou v tunelu umístěny nad únikovou cestou, kterou 

tvoří štěrkové lože. Na informační tabulce bude popis XXX nahrazen příslušnou hodnotou vzdálenosti s 
jednotkou metr.  

Vnější rozměry značek jsou 890 x 370 mm. Na stěnách tunelů budou značky umístěny spodním okrajem 
ve výšce 1500 mm nad chodníkem a vždy tak, aby šipky směřovali od středu tunelu ve směru úniku. 
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6 Stavební materiály 
Trubky a tvarovky odvodnění 
Transportní trubky odvodnění budou vyrobeny z polypropylenu, který  splňuje  kruhovou tuhost podle 

EN ISO 9969 > 16 kN/m2 , tj. SN16 a jsou použitelné při statickém i dynamickém  zatížení,  mají vysokou 
odolnost  proti bodovému zatížení a umožňují  vysokotlaké proplachování až do 340 bar nebo čistící hlavou s 
řetězy. Zásypový a podkladový materiál trubky odvodnění musí vyhovět požadavkům pro celé rozpětí 
rozměrů zrna uvedené v EN 1610. 

Stříkaná hydroizolační vrstva 
Požadované vlastnosti : 
Odolnost proti tlakové vodě 15 bar. Mez pevnosti 1,5 až 3,5 MPa 
Mez průtažnosti do přetržení ( při 20°C, po 28 dnech) ≥ 100%  
Přídržnost k betonu ( po 28 dnech ) 1,2 ± 0,2 MPa 
Tvrdost podle Shorea 80 ± 5. 

Stříkaný beton SB25 (C20/25), 
Použití v oborech J1 85% , 

J2 15% celkového množství Obory 
pevností stříkaného betonu. 
Použití stříkaného betonu 
vlastností definovaných 
vymezenými oblastmi je v TKP 
SŽDC kap. 20 – Tunely následovné 
:  stříkaný beton z oblasti J1 se 
hodí pro nástřik v tenkých 
vrstvách na  zvláštních statických 
požadavků a je výhodný pro malou 
prašnost a malý spad, 
předpokládáme jeho využití v 
maximálním možném rozsahu 
sanovaného ostění.  

Stříkaný beton z oblasti J2 může být stavebníkem požadován v případě, kdy má být beton nanesen 
co nejrychleji v silných vrstvách (i nad hlavou), při přítoku vody a v případech, kdy dochází k jeho 
okamžitému namáhání vlivem dalších činností při zajišťování stability výrubu, předpokládáme jeho využití 
ve velice omezených případech. Stříkaný beton J3 se používá pouze ve zvláštních případech (např. v silně 
porušené hornině, silném přítoku vody) z důvodu zvýšeného vývinu prachu a zvýšeného množství spadu, 
pro určené  práce  jeho  použití  nepředpokládáme.  
Ocelová  výztuž  SB  musí  být  dodána s prohlášením o shodě. V případě pochybnosti stavebního dozoru 
o jakosti materiálu musí zhotovitel provést průkazní zkoušky podle ČSN 73 2400 a norem souvisejících. 
Pro dodávku a skladování platí požadavky uvedené v kapitole 17 TKP. 

Polyuretanové pryskyřice.  
Základními složkami injekčních systémů na bázi polyuretanových pryskyřic jsou polyisokyanát (MDI) a 

polyol, který svými přísadami určuje výsledné vlastnosti konkrétního typu polyuretanové pryskyřice. Obě 
složky se dávkují v objemovém poměru 1 : 1 pomocí speciálního injekčního čerpadla. Složky jsou 
dopravovány odděleně až k místu aplikace, kde dojde k jejich promíchání a následně k chemické reakci. 
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Jejím výsledkem je vznik polyuretanové pryskyřice. Pro použití doporučujeme druh vhodný pro vytékající 
podzemní vodu. Pro těsnění vývrtů při injektáži hornin / kamenného zdiva se používají hydraulicky 
rozpínané pakry. Jejich upnutí se po vložení do vývrtu provádí čerpaným injektážním médiem. Po 
načerpání dostatečného množství média se těsnicí manžeta rozepne a utěsní vývrt. Při dalším plnění 
praskne tlaková pojistka na konci pakru a injektážní médium vniká do masivu. 

Zřízení kabelové chráničky 
Pro vedení kabelů tunelem budou na obou stranách železniční trati zřízeny kabelová chráničky, 

tvořená žlb. kabelovými žlaby TK1 a 2 s poklopy, třída betonu C 25/30-XF1. Na portálech bude chránička 
propojena s podzemním vedením žel. tratě. 

7 Bezpečnost práce (BP) a bezpečnost a ochrana zdraví při práci (BOZP) 
Zhotovitel pro sanační práce zpracuje příslušné technologické postupy pro každou použitou sanační 

technologií : zhotovení svodnic a odvodnění, injektážní práce a hloubkové spárování a provádění stříkaných 
izolací a betonů. 
Podzemní sanační práce mohou být prováděny jen podle technologického postupu zajišťujícího   bezpečný   
pracovní   postup,   technologický   postup   musí   být   v souladu s projektem. Zhotovitel proto pro sanační 
práce zpracuje příslušné technologické postupy pro každou použitou sanační technologií : zhotovení svodnic 
a odvodnění, injektážní práce a hloubkové spárování, provádění stříkaných izolací a betonů.  
Dopravní opatření, přístupy na stavbu. Pro přístup na staveniště slouží stávající železniční trať a komunikace. 
V tomto místě předpokládáme  umístění zařízení staveniště na zpevněných plochách a také přivedení 
el.energie a vody na ZS a do tunelu. Příjezdy na staveniště musí být zabezpečeny tak, aby to nevadilo přístupu 
osob a vozidel obsluhujících stavbu. Při tom musí být zajištěna bezpečnost pohybu vozidel i osob na 
pracovištích vhodným uspořádáním dopravní komunikace, komunikačních ploch, skladových prostor, 
výrobních a pracovních prostředků a zařízení. Zhotovitel určí způsob zabezpečení staveniště   proti   vstupu   
nepovolaných   fyzických   osob,   zajistí   označení   hranic. Vjezdy na staveniště pro vozidla musí být 
označeny dopravními značkami (dle vyhlášky- č.30/2001Sb.- pravidla provozu na pozemních komunikacích). 
Protože se jedná o liniovou stavbu, provede se ohrazení staveniště před oběma portály zábradlím skládajícím 
se alespoň z horní tyče upevněné ve výši 1,1 m na stabilních sloupcích a jedné mezilehlé střední tyče. 
Nepůjde-li u některých prací provést ohrazení, bude bezpečnost provozu a osob zajištěna jiným způsobem – 
řízením provozu, střežením. 

Zaměstnavatel je povinen zajistit, aby pracoviště odpovídala bezpečnostním a hygienickým požadavkům 
na pracovní prostředí a pracoviště: prostory pro práci a komunikace musí mít stanovené rozměry a povrch, 
pracoviště musí být osvětlena a musí mít stanovené mikroklimatické podmínky, musí být vybavena 
prostorami pro osobní hygienu, převlékání a odkládání věcí, únikové cesty, východy a dopravní komunikace 
musí být stále volné, na pracovištích musí být zajištěna pravidelná údržba, úklid a čištění, pracoviště musí být 
vybaveno pro poskytnutí první pomoci a vybaveno prostředky, pro přivolání zdravotnické záchranné služby. 
Před  uvedením pracoviště do provozu a používání je nutné stanovit   obsah a  způsob  vedení  provozní 
dokumentace a záznamů o vybavení pracoviště a určit osobu odpovědnou za  jejich vedení, uspořádat 
výrobní a  pracovní prostředky a zařízení, skladové prostory, komunikační plochy a dopravní komunikace a 
vymezit pracovní místa zaměstnanců; bezpečně upevnit technické vybavení pracoviště, výrobní a pracovní 
prostředky a zařízení a jejich části tak,  aby nemohlo  dojít  k  jejich nežádoucímu pohybu 

Rozvody el. energie. Dočasná zařízení pro rozvod energie na staveništi musí být navržena, provedena a 
používaná takovým způsobem, aby nebyla zdrojem nebezpečí vzniku požáru, nebo výbuchu (dle zákona- 
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č.133/1985Sb.).Rozvody energie, existující před zřízením staveniště, musí být identifikovány, zkontrolovány a 
viditelně označeny. 

Na pracovištích, na kterých jsou vykonávány práce, při nichž může dojít k poškození zdraví, je 
zaměstnavatel povinen umístit bezpečnostní značky a značení a zavést signály, které poskytují informace 
nebo instrukce týkající se bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, a seznámit s nimi zaměstnance. 
Bezpečnostní značky, značení a signály mohou být zejména obrazové, zvukové nebo světelné. Vzhled, 
umístění a provedení značek a značení a zavedení signálů stanoví prováděcí právní předpis. 

Požadavky na organizaci práce a pracovní postupy 
Zaměstnavatel je povinen organizovat práci a stanovit pracovní postupy tak, aby byly dodržovány zásady 

bezpečného chování na pracovišti a aby zaměstnanci nevykonávali činnosti jednotvárné a jednostranně 
zatěžující organismus (jinak musí být bezpečnostní nebo časové přestávky), nebyli ohroženi padajícími nebo 
vymrštěnými předměty nebo materiály, byli chráněni proti pádu nebo zřícení, nebyli ohroženi dopravou na 
pracovišti, na pracovišti se zvýšeným rizikem nepracovali osamoceně bez dohledu dalšího zaměstnance, 
pokud jejich ochranu nezajistí jinak, nevykonávali ruční manipulaci s břemeny, která může poškodit zdraví, 
zejména páteř. 

Přístup na jakoukoliv plochu, která není dostatečně únosná, je povolen pouze, pokud je vhodným 
technickým zařízením zajištěno bezpečné provedení práce, popřípadě je-li umožněn bezpečný pohyb na této 
ploše. Materiály, stroje, dopravní prostředky a břemena při dopravě a manipulaci nesmí ohrozit bezpečnost a 
zdraví fyzických osob zdržujících se na staveništi, popřípadě jeho bezprostřední blízkosti. Pohyblivá nebo 
pevná pracoviště nacházející se ve výšce nebo v hloubce musí být pevná a stabilní s ohledem na počet 
fyzických osob které se na něm současně zdržují, s ohledem na maximální zatížení a jeho rozložení a na 
povětrnostní vlivy. Nejsou-li podpěry nebo součásti pracovišť dostatečně stabilní, je třeba stabilitu zajistit, 
aby se vyloučil nežádoucí a samovolný pohyb pracoviště, nebo jeho části. 

Zhotovitel zajišťuje provádění odborných prohlídek pracoviště způsobem a v intervalech stanovených v 
průvodní dokumentaci stavby, vždy však po změně polohy a po mimořádných událostech,  které  by  mohly  
ovlivnit  jeho  stabilitu  a  pevnost  (v  souladu  se  zákonem č. 362/2007 Sb.ust. § 3 odst.2). 

Zhotovitel skladuje materiál, nářadí a stroje dle pokynů výrobce uvedených v průvodní dokumentaci tak, 
aby nevzniklo nebezpečí ohrožení fyzických osob, majetku nebo životního prostředí. 

Zhotovitel přeruší práci, jakmile by její další pokračování vedlo k ohrožení životů nebo zdraví fyzických 
osob na staveništi nebo v jeho okolí, popřípadě ohrožení majetku nebo životního  prostředí vlivem  
nepříznivých  povětrnostních  vlivů,  nevyhovujícího  technického stavu  konstrukce  stroje,  živelné  události,  
popřípadě  vlivem  jiných  nepředvídatelných okolností.  Důvod přerušení práce posoudí a o přerušení práce 
rozhodně fyzická osoba pověřená zhotovitelem. 

Doporučená opatření s ohledem na prováděné práce 
Pro bezpečný průběh prací musí být zajištěny kontroly dokladů pro odbornou způsobilost zaměstnanců, 

pro lékařské prohlídky, pro strojní průkazy, pro průkazy k vázání břemen, pro svářečské průkazy, pro 
odbornou způsobilost v elektrotechnice, pro práce s tlakovým a plynovým zařízením. 

Všichni zaměstnanci musí být proškoleni pro dodržování BOZ, PO v pravidelných termínech; o proškolení 
musí být doklad. 

Prováděné činnosti jsou zapisovány do stavebního deníku. 
Při pracích musí být zajištěna komunikace osob telekomunikačním, případně mobilním rádiovým 

spojením, toto musí být kontrolováno. 
Na pracovištích musí být způsobilé osoby pro přivolání sanitky, policie ČR a hasičského sboru. Všichni 

zaměstnanci musí být seznámeni s riziky na pracovištích. 
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Na staveništi musí být vyznačeny bezpečné trasy pro pohyb fyzických osob, stavebních strojních zařízení 

a motorových vozidel. Plochy těchto tras musí být dostatečně únosné a odvodněné. Stavební stroje, ruční 
nářadí a motorová vozidla musí být zajištěna pro neoprávněné používání. Na pracoviště musí být zajištěno 
stanovené množství přívodů energií a vody. Musí být kontrolována ochranná pásma pro umístění tlakových 
zařízení, agregátů a nebezpečných chemických látek; musí být zřízena ochranná pásma pro práci a umístění 
stavebních strojů a jeřábu. Musí být zajištěno nepoškození stávajících okolních pozemků a životního 
prostředí. 

Musí být dodržován zákaz požívání alkoholických nápojů, psychotropních látek a rozdělávání otevřeného 
ohně. Musí být stanoveny bezpečnostní přestávky při pracích a povinné pracovní přestávky. Musí být 
dodržovány bezpečné vzdálenosti od strojních stavebních zařízení a od vozidel. Musí být dodržovány 
bezpečné vzdálenosti při montážních ručních pracích od rozvodů elektřiny, plynu a technických zařízení. 

Musí být dodržovány bezpečné pracovní postupy uvedené v projektové dokumentaci a musí být 
dodržovány technologické postupy určené zhotovitelem. 

Pracoviště musí být vybavena lékárničkami a hasícími přístroji ve stanovené četnosti. 
Pracovníci musí být vybaveni ochrannými osobními pracovními prostředky s označením CE. Dále musí 

být dodržována organizace práce a pracovní postupy podle NV 591/2006 Sb. 
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„Optimalizace traťového úseku Děčín východ 
(mimo) – Děčín – Prostřední Žleb (mimo)“ Přípravná dokumentace 

E.1.7 Tunely SO 91-25-01                                                            
Železniční tunel km 458,363 (č.59)     Děčínský tunel 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

Seznam příloh 

 

Archívní příčné řezy tunelem 
 
Přílohy pasportu : 
Příloha A – pasport portálových úseků Děčín, Prostřední Žleb (fotodokumentace) 
Příloha B – pasport tunelových pasů, PP1 - PP2, P1 – P53 (fotodokumentace) 
Příloha C – pasport podélného odvodnění a „drážní kanalizace“ (fotodokumentace) 
Příloha D – pasport propustku (fotodokumentace)  
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daniel.balaz
Psací stroj
Portál Děčín



daniel.balaz
Psací stroj
Portál Prostřední Žleb



daniel.balaz
Textové pole
Portálový pas: PP1
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- porušená a opadaná sanační omítka na pískovcové obezdívce

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena po obvodu

daniel.balaz
Textové pole
Portálový pas: PP1
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- porušená a opadaná sanační omítka na pískovcové obezdívce
- podélné trhliny

Typ ostění I.

daniel.balaz
Psací stroj
Portálový pas PP1 - portál Děčín

daniel.balaz
Textové pole
Portálový pas: PP1
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- porušená a opadaná sanační omítka na pískovcové obezdívce

Typ ostění I.



daniel.balaz
Textové pole
Pas: P1
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, s četnými výluhy

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena po obvodu

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P1
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, s četnými výluhy

Typ ostění I.

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P1
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- méně porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce

Typ ostění I.

daniel.balaz
Psací stroj
Pas P1



daniel.balaz
Textové pole
Pas: P2
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, s četnými výluhy

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena po obvodu

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P2
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, s četnými výluhy převážně v pracovní spáře

Typ ostění I.

Pozn.: stávající trakční závěs

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P2
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce

Typ ostění I.

daniel.balaz
Psací stroj
Pas P2



daniel.balaz
Textové pole
Pas: P3
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, s četnými výluhy

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena po obvodu

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P3
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, s četnými výluhy

Typ ostění I.



daniel.balaz
Textové pole
Pas: P3
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce

Typ ostění I.

Pozn.: odhalené stávající kameninové odvodnění pod kabelovou šachtou

daniel.balaz
Psací stroj
Pas P3



daniel.balaz
Textové pole
Pas: P4
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- méně porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, výluh v pracovní spáře

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena po obvodu

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P4
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- méně porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, výluh v parcovní spáře

Typ ostění I.



daniel.balaz
Textové pole
Pas: P4
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, výluh v pracovní spáře

Typ ostění I.


daniel.balaz
Psací stroj
Pas P4



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P5

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P5
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, výluh v pracovní spáře

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena po obvodu

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P5
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, výluh v parcovní spáře

Typ ostění I.



daniel.balaz
Textové pole
Pas: P5
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, výluh v pracovní spáře

Typ ostění I.




daniel.balaz
Psací stroj
Pas P6

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P6
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, výluh v pracovní spáře

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena po obvodu

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P6
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, výluh v parcovní spáře

Typ ostění I.

Pozn.: zaznamenán průsak v pracovní spáře

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P6
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, výluh v pracovní spáře

Typ ostění I.

Pozn.: zaznamenán průsak v pracovní spáře



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P7

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P7
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, výluh v pracovní spáře

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena po obvodu

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P7
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, výluh v parcovní spáře

Typ ostění I.

Pozn.: zaznamenán průsak v pracovní spáře

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P7
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, výluh v pracovní spáře

Typ ostění I.



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P8

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P8
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, výluh v pracovní spáře

Typ ostění I.

Pozn.: zaznamenán průsak v pracovní spáře

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P8
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, výluh v parcovní spáře

Typ ostění I.

Pozn.: zaznamenán průsak v pracovní spáře

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P8
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, výluh v pracovní spáře

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena po obvodu




daniel.balaz
Psací stroj
Pas P9

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P9
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu, výluh v pracovní spáře

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena po obvodu

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P9
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu, výluh v parcovní spáře

Typ ostění I.

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P9
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, výluh v pracovní spáře

Typ ostění I.



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P10

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P10
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu, výluh v pracovní spáře

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena po obvodu

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P10
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu, výluh v parcovní spáře

Typ ostění I.

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P10
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, výluh v pracovní spáře

Typ ostění I.






daniel.balaz
Psací stroj
Pas P11

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P11
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

Pozn.: zaznamenány bodové průsaky

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P11
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

Pozn.: zaznamenány bodové průsaky

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P11
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena po obvodu




daniel.balaz
Psací stroj
Pas P12

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P12
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu, průsak přes pracovní spáru až do štěrkového lože

Typ ostění I.

Pozn.:
- výklenek prosakuje

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P12
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu, v pracovní spáře výluh

Typ ostění I.


daniel.balaz
Textové pole
Pas: P12
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu


Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena po obvodu



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P13

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P13
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu, pracovní spára méně porušená

Typ ostění I.


daniel.balaz
Textové pole
Pas: P13
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu, pracovní spára méně porušená

Typ ostění I.


daniel.balaz
Textové pole
Pas: P13
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, výluh v pracovní spáře, zavlhlá místa

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena po obvodu



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P14

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P14
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu, pracovní spára méně porušená

Typ ostění I.

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P14
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu, pracovní spára méně porušená

Typ ostění I.

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P14
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena po obvodu, pravé opěří vyzděno z CP, výška1,5m



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P15

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P15
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu, pracovní spára méně porušená

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena po obvodu

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P15
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, pracovní spára méně porušená

Typ ostění I.

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P15
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce

Typ ostění I.

Pozn.: zaznamenány bodové výluhy, pravé opěří vyzděno z CP, výška1,5m



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P16

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P16
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, v pracovní spáře výluh

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena po obvodu

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P16
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, v pracovní spáře výluh

Typ ostění I.

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P16
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, v pracovní spáře průsak

Typ ostění I.

Pozn.: zaznamenány bodové výluhy



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P17

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P17
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena po obvodu

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P17
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce

Typ ostění I.

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P17
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce

Typ ostění I.

Pozn.: zaznamenány bodové výluhy



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P18

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P18
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena po obvodu

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P18
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce

Typ ostění I.

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P18
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce

Typ ostění I.

Pozn.: zaznamenány bodové výluhy



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P19

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P19
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce

Typ ostění I.

Pozn.: opěří tunelu z pískovcových kvádrů

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P19
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

Pozn.: klenba tunelu z CP

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P19
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena po obvodu, opěří z pískovcových kvádrů



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P20

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P20
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

Pozn.: opěří tunelu z pískovcových kvádrů

daniel.balaz
Textové pole
Pas: 20
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

Pozn.: klenba tunelu z CP

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P20
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu, v pracovní spáře výluh

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena po obvodu, opěří z pískovcových kvádrů



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P21

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P21
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu, v pracovní spáře výluh

Typ ostění I.

Pozn.: opěří tunelu z pískovcových kvádrů

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P21
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce

Typ ostění I.

Pozn.: klenba tunelu z CP

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P21
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu, v pracovní spáře výluh

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena po obvodu, opěří z pískovcových kvádrů



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P22

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P22
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena po obvodu

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P22
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce

Typ ostění I.

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P22
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.





daniel.balaz
Psací stroj
Pas P23

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P23
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena po obvodu

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P23
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce

Typ ostění I.

Pozn.: klenba tunelu z CP (20%)

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P23
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce 

Typ ostění I.





daniel.balaz
Psací stroj
Pas P24 - P25

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P24 - P25
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena po obvodu, opěří z pískovcových kvádrů

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P24 - P25
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, v pracovní spáře výluh

Typ ostění I.

Pozn.: klenba tunelu z CP

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P24 - P25
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, v pracovní spáře výluh

Typ ostění I.

Pozn.: opěří z pískovcových kvádrů



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P26

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P26
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena po obvodu, opěří z pískovcových kvádrů

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P26
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce

Typ ostění I.

Pozn.: klenba tunelu z CP

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P26
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, v pracovní spáře výluh

Typ ostění I.

Pozn.: opěří z pískovcových kvádrů



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P27

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P27
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena po obvodu

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P27
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce

Typ ostění I.

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P27
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce

Typ ostění I.



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P28

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P28
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena v kalotě, opěří obnaženo na pískovcové kvádry

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P28
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce

Typ ostění I.

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P28
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce

Typ ostění I.



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P29

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P29
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena v kalotě, opěří obnaženo na pískovcové kvádry

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P29
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P29
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

Pozn.: v opěří jsou patrny zavlhlé plochy



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P30

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P30
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce v poměrně dobrém stavu

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena v kalotě, opěří obnaženo na pískovcové kvádry

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P30
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P30
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

Pozn.: v opěří jsou patrny zavlhlé plochy



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P31

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P31
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena v kalotě, opěří obnaženo na pískovcové kvádry

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P31
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P31
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

Pozn.: skladba opěří z CP a pískovcových kvádrů



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P32

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P32
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu, výluh v pracovní spáře

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena v kalotě, opěří obnaženo na pískovcové kvádry

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P32
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P32
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu, výluh v pracovní spáře

Typ ostění I.

Pozn.: skladba opěří z CP a pískovcových kvádrů



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P33

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P33
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena v kalotě, opěří obnaženo na pískovcové kvádry, nefunkční odvodnění

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P33
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P33
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

Pozn.: skladba opěří z CP a pískovcových kvádrů



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P34

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P34
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena v kalotě, opěří obnaženo na pískovcové kvádry

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P34
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P34
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

Pozn.: skladba opěří z CP a pískovcových kvádrů



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P35

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P35
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena v kalotě, opěří obnaženo na pískovcové kvádry

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P35
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P35
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

Pozn.: skladba opěří z CP a pískovcových kvádrů



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P36

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P36
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena v kalotě, opěří obnaženo na pískovcové kvádry

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P36
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P36
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- sanační omítka na pískovcové obezdívce poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

Pozn.: skladba opěří z CP a pískovcových kvádrů



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P37

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P37
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- pískovcová obezdívka poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena v kalotě byla ukončena v přechodu P36 - P37

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P37
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- pískovcová obezdívka poměrně v dobrém stavu, v pracovní spáře patrný výluh

Typ ostění I.

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P37
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- pískovcová obezdívka poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

Pozn.: skladba profilu tunelu z pískovcových kvádrů



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P38

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P38
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- pískovcová obezdívka poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

Pozn.: skladba profilu tunelu z pískovcových kvádrů

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P38
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- pískovcová obezdívka poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P38
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- pískovcová obezdívka poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P39

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P39
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- pískovcová obezdívka poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

Pozn.: skladba profilu tunelu z pískovcových kvádrů

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P39
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- pískovcová obezdívka poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P39
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- pískovcová obezdívka poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P40

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P40
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- pískovcová obezdívka poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

Pozn.: skladba profilu tunelu z pískovcových kvádrů

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P40
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- pískovcová obezdívka poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P40
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- pískovcová obezdívka poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P41

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P41
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- pískovcová obezdívka poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

Pozn.: skladba profilu tunelu z pískovcových kvádrů

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P41
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- pískovcová obezdívka poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P41
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- pískovcová obezdívka poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P42

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P42
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- pískovcová obezdívka poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

Pozn.: skladba profilu tunelu z pískovcových kvádrů

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P42
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- pískovcová obezdívka poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P42
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- pískovcová obezdívka poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P43

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P43
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- pískovcová obezdívka poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

Pozn.: skladba profilu tunelu z pískovcových kvádrů

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P43
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- pískovcová obezdívka poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P43
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- pískovcová obezdívka poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P44

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P44
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- pískovcová obezdívka poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

Pozn.: skladba profilu tunelu z pískovcových kvádrů

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P44
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- pískovcová obezdívka poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P44
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- pískovcová obezdívka poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

Pozn.: ve spodní části opěří byl zaznamenán zvětralý pískovcový kvádr



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P45

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P45
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- pískovcová obezdívka poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

Pozn.: skladba profilu tunelu z pískovcových kvádrů

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P45
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- pískovcová obezdívka poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P45
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- pískovcová obezdívka poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P46

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P46
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- pískovcová obezdívka poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

Pozn.: skladba profilu tunelu z pískovcových kvádrů

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P46
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- pískovcová obezdívka poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P46
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- pískovcová obezdívka poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P47

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P47
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- pískovcová obezdívka poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

Pozn.: skladba profilu tunelu z pískovcových kvádrů

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P47
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- pískovcová obezdívka poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P47
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- pískovcová obezdívka poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P48

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P48
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- pískovcová obezdívka poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

Pozn.: skladba profilu tunelu z pískovcových kvádrů

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P48
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- pískovcová obezdívka poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P48
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- pískovcová obezdívka poměrně v dobrém stavu

Typ ostění I.



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P49

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P49
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, zavlhlá místa

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena po obvodu

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P49
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, zavlhlá místa

Typ ostění I.

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P49
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, zavlhlá místa

Typ ostění I.



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P50

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P50
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, zavlhlá místa

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena po obvodu

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P50
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, zavlhlá místa

Typ ostění I.

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P50
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, zavlhlá místa

Typ ostění I.



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P51

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P51
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, zavlhlá místa

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena po obvodu

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P51
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, průsaky

Typ ostění I.

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P51
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, průsaky

Typ ostění I.



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P52

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P52
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, zavlhlá místa

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena po obvodu

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P52
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, zavlhlá místa

Typ ostění I.

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P52
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, průsaky

Typ ostění I.



daniel.balaz
Psací stroj
Pas P53

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P53
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, průsaky

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena po obvodu

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P53
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, průsaky

Typ ostění I.

daniel.balaz
Textové pole
Pas: P53
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- porušená sanační omítka na pískovcové obezdívce, průsaky

Typ ostění I.



daniel.balaz
Psací stroj
Portálový pas PP2 - portál Prostřední Žleb

daniel.balaz
Textové pole
Portálový pas: PP2
Pohled: Levé opěří tunelu

Stav:
- porušená a opadaná sanační omítka na pískovcové obezdívce, průsaky

Typ ostění I.

Pozn.: sanační omítka provedena po obvodu

daniel.balaz
Textové pole
Portálový pas: PP2
Pohled: Kalota tunelu

Stav:
- porušená a opadaná sanační omítka na pískovcové obezdívce, průsaky

Typ ostění I.

daniel.balaz
Textové pole
Portálový pas: PP2
Pohled:Pravé opěří tunelu

Stav:
- porušená a opadaná sanační omítka na pískovcové obezdívce,
průsaky

Typ ostění I.









daniel.balaz
Psací stroj
Propustek před portálem Prostřední Žleb

daniel.balaz
Textové pole
Stav: 
 - betonové čelo propustku značně poškozeno, obnaženy základ
 - celý blok vychýlený od svislé osy





daniel.balaz
Psací stroj
Propustek před portálem Prostřední Žleb

daniel.balaz
Textové pole
čelo propustku a jeho vyústění

daniel.balaz
Textové pole
Pohled na vyústění propustku v přilehlém okolí


	Obsah
	1 Podklady
	2 Základní údaje o objektu – popis stávajícího stavu
	Souhrnné informace:

	3 Geologické a hydrogeologické poměry
	4 Popis sanačních prací
	5 Popis jednotlivých technologií
	Čištění zdiva tlakovou vodou
	Výměna zvětralých nebo porušených částí ostění tunelu, kvádrů / cihel (injektování)
	Hloubkové mechanické spárování
	Svodnice, hydroizolace a odvodňovací systém tunelu
	Ochranná vrstva tunelového ostění ze stříkaného betonu

	6 Stavební materiály
	Trubky a tvarovky odvodnění
	Stříkaná hydroizolační vrstva
	Stříkaný beton SB25 (C20/25),
	Polyuretanové pryskyřice.
	Zřízení kabelové chráničky

	7 Bezpečnost práce (BP) a bezpečnost a ochrana zdraví při práci (BOZP)
	01_Technicka_zprava_Decinsky_tunel.pdf
	Obsah
	1 Podklady
	2 Základní údaje o objektu – popis stávajícího stavu
	Souhrnné informace:

	3 Geologické a hydrogeologické poměry
	4 Popis sanačních prací
	5 Popis jednotlivých technologií
	Čištění zdiva tlakovou vodou
	Výměna zvětralých nebo porušených kamenů ostění tunelu (injektování)
	Hloubkové mechanické spárování
	Svodnice a odvodňovací systém tunelu
	Stříkaná hydroizolace
	Ochranná vrstva tunelového ostění

	6 Stavební materiály
	Trubky a tvarovky odvodnění
	Stříkaná hydroizolační vrstva
	Stříkaný beton SB25 (C20/25),
	Polyuretanové pryskyřice.
	Zřízení kabelové chráničky

	7 Bezpečnost práce (BP) a bezpečnost a ochrana zdraví při práci (BOZP)
	
	01_Technicka_zprava_Decinsky_tunel_MG.pdf
	Obsah
	Identifikační údaje stavby
	1 Podklady
	2 Základní údaje o objektu – popis stávajícího stavu
	Souhrnné informace:

	3 Geologické a hydrogeologické poměry
	4 Popis sanačních prací
	5 Popis jednotlivých technologií
	Čištění zdiva tlakovou vodou
	Výměna zvětralých nebo porušených kamenů ostění tunelu (injektování)
	Hloubkové mechanické spárování
	Svodnice
	Stříkaná hydroizolace
	Ochranná vrstva tunelového ostění

	6 Stavební materiály
	Trubky a tvarovky odvodnění
	Stříkaná hydroizolační vrstva
	Stříkaný beton SB25 (C20/25),
	Polyuretanové pryskyřice.
	Zřízení kabelové chráničky

	7 Bezpečnost práce (BP) a bezpečnost a ochrana zdraví při práci (BOZP)


	01_Technicka_zprava_Decinsky_tunel_MG.pdf
	Obsah
	1 Podklady
	2 Základní údaje o objektu – popis stávajícího stavu
	Souhrnné informace:

	3 Geologické a hydrogeologické poměry
	4 Popis sanačních prací
	5 Popis jednotlivých technologií
	Čištění zdiva tlakovou vodou
	Výměna zvětralých nebo porušených kamenů ostění tunelu (injektování)
	Hloubkové mechanické spárování
	Svodnice a odvodňovací systém tunelu
	Stříkaná hydroizolace
	Ochranná vrstva tunelového ostění

	6 Stavební materiály
	Trubky a tvarovky odvodnění
	Stříkaná hydroizolační vrstva
	Stříkaný beton SB25 (C20/25),
	Polyuretanové pryskyřice.
	Zřízení kabelové chráničky

	7 Bezpečnost práce (BP) a bezpečnost a ochrana zdraví při práci (BOZP)



